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1. SPECIFIKACUE / SPECIFICATION
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MODEL Mot / Vhod / Input Mere / Dimensions Teza / IP T (°C)
Power (mm)* Weight
(ka)
SKY LUM L 15W AC100~240V 1056 x 1950 x 64 11.3 20 -20/
gor/up ~ +45
25 W
dol/down

2. KORAKI NAMESTITVE / INSTALLATION

N AN }H ’
A 3. e |




Kratek pritisk za vklop/izklop indirektne svetlobe. / Short press to turn
on/off the indirect light.
Dolg pritisk za zatemnitev. / Long press to dim.
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Stikalo za vklop/izklop:

(— 1. VKLOP: Vklop in samodejna nastavitev svetlobe enaka prej3njemu stanju.
Dolg pritisk za spremembo barvne temperature svetlobe (verzija s HCL).
2. IZKLOP: Izklop svetilke.

<— Kratek pritisk za vklop/izklop direktne svetlobe.
Dolg pritisk za zatemnitev.

S hkratnim pritiskom na gumba "gor” in "dol” za 7 sekund lahko nastavite as
do deji izklopa lugi ali j$anja svetlosti na 30%, na 5/10/15
minut. Pe 3. pritisku znova ponovite korak, da se vrnete na 1. nastavitev. / By
simultaneously pressing the ,Up" and ,Down" buttons far 7 seconds, you can
set the time until the light is automatically switched off ar the brightness is
reduced to 30%, to 5/10/15 minutes. After the 3rd time, repeat the step again
to return to the 1st setting.

Senzor gibanja in Senzor dnevne svetlobe / Presence sensor and Daylight
Sensor

A. SENZOR GIBANJA / PRESENCE SENSOR
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2. Svetilnost svetilke se zmanja 3. Ce po nadaljnjih 30 minutah 4. Svetilka se samodejno

1. Prikljugite svetilko na 30 %, Ce le-ta ne zazna $e vedno ni zaznana vklopi takoj, ko je zaznana
/ Turn on the lamp prisotnosti v roku 30 minut / The  prisotnost, se svetilka ugasne. / prisotnost. / The lamp will switches
lamp brightness reduce to After another 30min, on automalically at once when there
30% when there is no presence in the lamp switches off is presence detected.
Smin/10min/30min automalically

when stili no presence detected.

B. SENZOR DNEVNE SVETLOBE / DAYLIGHT SENSOR

1. Vklopite lut in zatemnite na udobno svetlost, senzor dnevne svetlobe si bo zapomnil to vrednost luksov kot standardno vrednost.

2. Ko se svetlost okolice poveca (zmanjsa), se bo svetleba prilagodila tako, da bo zmanjsala (povelala) svojo svetlost in zagotovila, da je
luks na mizi enak standardnemu luksu ali vsaj blizu temu standardnemu luksu, lahke ima priblizno 10% toleranco.

3. Vsakit, ko se svetilka rocno zatemni na novo Zeleno raven svetlobe, si bo senzor dnevne svetlobe zapomnil novo vrednost in po
potrebi povecal ali zmanj3al svetilnost.

Pozor: Predmeti na mizi v blizini senzorja lahko vplivajo na raven svetlobe, ki jo meri senzor. Posledi¢no lahko pride do odstopanj. / 1.Turn on the light and
dimming to a comfortable brightness, the daylight sensor will memory this lux value which performance on desk

as a standard lux.

2 When ambient brightness increase (reduce), light will adjust to reduce (increase) its brightness, and guarantee the lux on desk are
same to that standard lux, or at least close to that standard lux, it may have around 10% torlerance.

3.When every tirne dimming again on light brightness, daylight sensor will memory this new lux value which performance on desk as

a new standard lux.

Attention: The lux value which the light perfermance on desk will be effected if there is any change on desk within the area of 20° angle
under the daylight sensor.
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DIP stikalo nastavite na modul z izvijatem. / Switch Adjustment

Svetilo lahko popravlja ali vzdrzuje le proizvajalec ali njegov servisni zastopnik ali usposobljen elektricar.
/ The luminaire should only be repaired or maintained by the manufacturer or his service agent or a
qualified electrician.

& Previdno, nevarnost elektri¢nega udara./ Caution, risk of electric shock.

Ej Ta oznaka oznacuje, da tega izdelka ni dovoljeno odstranjevati z drugimi gospodinjskimi odpadki v EU. Da
bi preprecili morebitno $kodo za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkoy, jih
odgovorno reciklirajte in tako prispevajte k trajnostni ponovni uporabi materialnih virov. Ce Zelite vrniti
uporabljeno napravo, se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Ta izdelek lahko prevzame za
recikliranje, namenjeno varstvu okolja./ This marking indicates that this product should not be disposed with
other household wastes through the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from the
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To
return your used device, please contact the retailer where the product was purchased. They can take this product
for environmental safe recycling.

Opozorilo / warning:

1. Ceje zunanji gibljivi kabel ali vrvica te svetilke podkodovana, jo mora zamenijati izklju¢no proizvajalec ali
njegov servisni zastopnik ali ustrezno usposobljena oseba, da se prepreli tveganje./ If the external flexible cable
or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by the manufacturer or his service agent or a
similar qualified person in order to avoid a hazard.

2. Svetlobni vir v tem svetilu sme zamenjati zgolj proizvajalec, njegov zastopnik ali druga kvalificirana oseba. /
The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a
similar qualified person.
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